
SPosöP
ZAI(OPANSKI.

U st6p Tatr w malowniczo

poloionej mleJSCOWOSCI Zako

panem i jego okolicy zastalem

na licznych domach i sprz~tach

upi~kszenia, kt6rym wysoki stopien

odr~bnosci przyznac naleiy te

badaj~c kwestyi, czy te upi~k

szenia pochodz<J. od maj~cego tu

niegdys przebywac ludu, czy to

zabytki dawniejszej sztuki pol

skiej, kt6re przechowaly si~ tu

w g6rskiem ustroniu i teraz znowu

do kraju wracaj~, czy wreszcie

mam do czynienia z samorodnem

dzielem g6rali, zebralern starsze

elementa upi~kszen tak, jak je

widz~ i spr6bowalem tworzyc nimi

w kierunku dekoratywnym, co

przedstawia nast~puj<J.cych 24

tablic.

Og6lny ksztalt przedmiot6w

okazuje jasno pochodzenie z mate

ryalll drzewnego, wi~cej nawet

z deski i belka. TreSc do upi~

kszenia jest wprost z natury

wzi~ta, serdecznie, naiwnie styli

zowana a wyraiona za pomoc<J.

drapaniny i wkl~slej rzeiby, cza

sem za pomoc<J. wkladania r6ino

barwnego materyalu. Banva, jako

taka, nie zdradza iadnych odr~b

nych zasad, a gdzie takowa wyst~

puje to idzie skromnie torem

przyrody: listek zielony, rybka

srebrna, woda bl~kitna a kwiatek

bialy, i6lt)', czerwony. Poniewai

zatem ksztalt gl6wny po iada

prawd~ konstruktywn~, a upi~

kszenia wzi~te S<J. poj~ciem tylko

z przyrody z uwzgl~dnieniem jej

prawidel. to jest same przez si~

zrozumialem, ie ten polski spo

s6b zbliia si~ do stylu odrodze-

DIE ART
ZAKOPANE.

Am Fusse der hohen Tatra, in

dem malerisch gelegenen Orte Za

kopane und dessen Umgebung,

fand ich mannigfaltige Verzierun

gen an Häusern und Gcräth

schaften, denen man einen hohen

Grad von Eigenart nicht ab

sprechen kann. Ohne darauf ein

zugehen, ob diese Verzierungsart

von einem einst hier gewohnt

haben sollenden Volke herstammt,

oder ob diese Art nichts anderes

ist, als Reste emer frUheren

Kunstepoche Polens, die sich hier

in den Bergen erhalten und jetzt

1I1S Land zurückkehrt, noch

schliesslich ob diese Eigenart ein

urwüchsiges Product der Tatra

bewohner (G6ralen) ist, habe ich

die Elemente an älteren Erzeug

nissen gesammelt, so wie ich sie

sehe, und versucht, in decora

tiver Richtung mit ihnen zu

schaffen, was die nachstehenden

24 Tafeln vorfuhren mägen. Die

Gesammtform der Gegenstände

spricht deutlich ihre Entstehung

aus dem Holzmateriale aus, ja

mehr noch, aus dem Brett und

dem Balken. Der Stoff zur Ver

zierung ist direct aus der Jatur

gegriffen, herzlich naiv slylisirt

und das 1ittel des Ausdruckes

ist Ritzen und Kerbschnitt schlich

tester Art, manchmal auch Ein

lage verschiedenfärbigen Mate

riales. Farbe, als solche, zeigt

keine aparten Grundsätze und

wo sie auftritt, ist sie schlicht

der Talur entlehnt: grUn das

matt, silbern der Fisch, blau das

\\ asser, weiss, roth, gelb die

Blume. Da also die Form con-

MANLERE
"ZAKOPANE".

J'ai trouve a Zakopane, vil

lage situe si pittoresquement au

pied des Tatry, et dans ses cn

virons sur de nombreux usten

siles et grand nombre de maisons

des ornements auxquels il est

impossible de refuser une haute

originalite. Sans discuter pour le

moment si ces ornements pro

viennent de peuplades ayant

autrefois occupe ces lieux; ou

bien s'ils sont des restes de

l'ancien art polonais, qui se sont

conserves dans cet asile monta

gnard, pour rentrer actuellement

dans lc pays; soit encore s'ils

sont le produit original des monta

gnards, j 'ai recueilli les plus

anciens elements de ces ornc

ments, tels que je les vois, ct

j'ai essaye de m'en sen'ir dans

rart decoratif, comme le presentent

I s 24 tableaux suivants.

La form generale des objets

montre c1airement qu'ils tirent

leur origine du bois, ct parti

culier ment de la planche ct de

la poutre. Le sujet des orncm nls

tire directement de la nature, est

traduit sincerement et na'ivement

et reproduit par une espece de

grattage ct la gravure en creux,

quelquefois aussi au moyen de

l'incrustation de bois de diffe

rentes couleurs. La coloration ne

trahit aucun principe particulier,

ct la ou elle se presente, elle

imite modestement la nature: les

feuilles sont vertes, le poisson

argent', I eau bleue et les fleurs

blanches, jaunes, rouges.

Comme la forme principale de

ces objets possede la verite con-



nia tak samo, jak sposob ludowy

szwedzki do gotyckiego i ro

mallskiego) jak hllculski do bizan

tynskiego. \Yszystkie te sposob)'

posiadaj~ jednak tyle wlasci\\"osci

i odr~bnosci) ii nie gin~ w tych

wielkich kierunkach, kll kt6rym

si~ sklaniaj~. Trzymaj~c si~ za

sady) ic zawodowcy powinni

wiGcej pendzlem i gryfionem ob

jasniac nii stowami)oddaj~publicz

nosci to dzido) przedstawiaj~ce

same j lli wykonane przedmioty)

poprzedzaj~c je tylko t<J. kr6tk~

przedmo\V~ ) oraz zaznaczaj~c

z podzi~ko .vaniem, ie moinosc

taniego wydania tej pracy zawdzi~

czam li tylko \\ ysokiemll \Vydzia

10wi krajowemu) ktary mi~ wsparl

hojnym datkiem.

Zakopane 1899.

structiv wahr ist, die Verzierung

der T atur entlehnt) dem Begriff

nach) mit Berücksichtigung ihrer

Gesetze) so ist es selbstverständ

lich) dass diese polnische Art

einen Hang zur Renaissance hat)

so wIe die schwedische zum

l\1ittelalter der Gothik und dem

Romanischen) die hUZlI1ische zum

Byzantinischen) jedoch Immer

Eigenart genug besitzend) um

nicht in den grossen Richtungen

sich ganz aufzulösen) an die sie

anklingen. - Da ich dem Prin

cipe huldige) der Mann vom Fache

möge mehr mit Griffel und Pinsel

als mit dem \Vorte erläutern)

übergebe ich dies \ \'erk) lauter

schon ausgeführte Gegenstände

darstellend) der Oeffentlichkeit)

begleitet nur mit den wenigen

\Yorten) wobei ich noch dank

baren Eingedenkens anführe) dass

die billige Herausgabe dieses

\ \'erkes mir nur möglich ge

worden ist durch eine munificente

Spende von Seiten des galizischen

Landesausschusses.

,

ARCHITEKT EDGAR KOVATS.

structive et que les ornements

employes sont pris seulement de

la nature et tiennent compte de

ses lois) il est facile a comprendre

que ce genre polonais se rap

proche du style de la Renais

sance) comme le genre populaire

suedois penche vers le gothique

et le Roman) comme le genre

Houtzoul vers le Byzantin. Chacun

de ces genres cependant a quelque

chose de si particulier et de si

original) qu'il ne se confond nulle

ment avec les grands styles aux

quels il se rattache.

Partant du principe quel'homme

de profession doit s'expliquer plus

par le crayon et le pinceau que

par des paroles) je livre au public

cet ouvrage representant des

objets deja acheves esperant que

cette courte preface suffit.

Il me reste encore a exprimer

mes sind~res remerciments a la

Commission executive de la Diete

de Galicie) qui par son don

genereux, m'a permis de publier

cet ouvrage a un prix modere.


	BCS2_0003
	BCS2_0004

